
Lev
Chapter 5

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וְנֶפֶ֣ש1ׁ
Na–nafsi
H5315

י־ כִּֽ
ikiwa–

א תֶחֱטָ֗
itakosa
H2398

ׁמְעָה֙ וְשָֽ
na–ikasikia
H8085

ק֣וֹל
sauti

ה אָלָ֔
ya–kiapo
H0423

וְה֣וּא
na–yeye
H1931

ד עֵ֔
shahidi
H5707

א֥וֹ
au

רָאָ֖ה
ameona
H7200

א֣וֹ
au

יָדָ֑ע
anajua
H3045

אִם־
ikiwa–

ל֥וֹא
hata
H3808

יַגִּ֖יד
atasema
H5046

א וְנָשָׂ֥
na–atabeba
H5375

עֲוֹנֽוֹ׃
uovu–wake
H5771

“ ‘Ikiwa mtu atakuwa ametenda dhambi kwa sababu hakusema alipotakiwa kutoa ushahidi hadharani kuhusu 
jambo aliloona au kujua habari zake, yeye anastahili adhabu.

א֣ו2ֹ
Au

פֶשׁ נֶ֗
nafsi
H5315

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

֮ תִּגַּע
itagusa
H5060

בְּכָל־
kwa–kila–
H3605

דָּבָר֣
kitu
H1697

טָמֵא֒
kichafu
H2931

֩ אוֹ
au

ת בְנִבְלַ֨
mzoga–wa
H5038

חַיָּ֜ה
mnyama

ה טְמֵאָ֗
mchafu
H2931

א֤וֹ
au

בְּנִבְלַת֙
mzoga–wa
H5038

בְּהֵמָה֣
mnyama–wa–nyumbani
H0929

ה טְמֵאָ֔
mchafu
H2931

א֕וֹ
au

בְּנִבְלַ֖ת
mzoga–wa
H5038

רֶץ שֶׁ֣
kitambaacho
H8318

טָמֵא֑
mchafu
H2931

וְנֶעְלַם֣
na–ikafichika
H5956

נּוּ מִמֶּ֔
kutoka–kwake

וְה֥וּא
na–yeye
H1931

א טָמֵ֖
mchafu
H2931

ׁם׃ וְאָשֵֽ
na–akahatia
H0816

“ ‘Au kama mtu akigusa kitu chochote ambacho ni najisi, iwe ni mizoga ya wanyama pori walio najisi, au ya 
wanyama wafugwao walio najisi, au ya viumbe vitambaavyo ardhini, hata akiwa hana habari, amekuwa najisi na 
mwenye hatia.

א֣ו3ֹ
Au

י כִ֤
wakati

יִגַּע֙
atagusa
H5060

בְּטֻמְאַת֣
uchafu–wa
H2932

ם אָדָ֔
mtu
H0120

֙ לְכֹל
kwa–kila
H3605

טֻמְאָת֔וֹ
uchafu–wake
H2932

ר אֲשֶׁ֥
ambao

א יִטְמָ֖
atachafuliwa

הּ בָּ֑
nao

וְנֶעְלַם֣
na–ikafichika
H5956

נּוּ מִמֶּ֔
kutoka–kwake

וְה֥וּא
na–yeye
H1931

ע יָדַ֖
anajua
H3045

ׁם׃ וְאָשֵֽ
na–akahatia
H0816

“ ‘Au kama akigusa kitu kilicho kichafu kinachotokana na binadamu, kitu chochote kile kinachoweza kumfanya 
awe najisi, hata akiwa hana habari, atakapofahamu atakuwa na hatia.

א֣ו4ֹ
Au

פֶשׁ נֶ֡
nafsi
H5315

י כִּ֣
wakati

֩ תִשָּׁבַע
itaapa
H7650

א לְבַטֵּ֨
kutamka
H0981

יִם בִשְׂפָתַ֜
kwa–midomo
H8193

׀לְהָרַ֣ע 
kufanya–mabaya

א֣וֹ
au

יב לְהֵיטִ֗
kufanya–mema
H3190

כֹל לְ֠
kwa–kila
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

א יְבַטֵּ֧
atatamka
H0981

הָאָדָ֛ם
mtu
H0120

בִּשְׁבֻעָ֖ה
kwa–kiapo
H7621

וְנֶעְלַם֣
na–ikafichika
H5956

נּוּ מִמֶּ֑
kutoka–kwake

וְהוּא־
na–yeye–
H1931

ע יָדַ֥
anajua
H3045

ם וְאָשֵׁ֖
na–akahatia
H0816

לְאַחַ֥ת
kwa–moja
H0259

לֶּה׃ מֵאֵֽ
ya–hizi
H0428

“ ‘Au kama mtu ameapa kufanya kitu chochote bila kufikiri, kiwe chema au kibaya, kwa vyovyote mtu aweza 
kuapa bila kujali, hata akiwa hana habari, atakapofahamu atakuwa na hatia.
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וְהָיָה5֥
Na–itakuwa
H1961

י־ כִֽ
wakati–

ם יֶאְשַׁ֖
atahatia
H0816

לְאַחַת֣
kwa–moja
H0259

מֵאֵלֶּ֑ה
ya–hizi
H0428

ה תְוַדָּ֔ וְהִ֨
na–atakiri
H3034

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

חָטָ֖א
amekosa
H2398

יהָ׃ עָלֶֽ
juu–yake

“ ‘Wakati mtu yeyote atakapokuwa na hatia katika mojawapo ya haya, lazima akiri ni kwa njia gani ametenda 
dhambi,

יא6 וְהֵבִ֣
Na–ataleta
H0935

אֶת־
–
H0853

אֲשָׁמ֣וֹ
hatia–yake
H0817

לַיהוָ֡ה
kwa–Yahwe
H3068

עַל֣
kwa–ajili–ya

֩ חַטָּאתוֹ
dhambi–yake

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

א חָטָ֜
amekosa
H2398

ה נְקֵבָ֨
jike
H5347

מִן־
kutoka–

אן הַצֹּ֥
kondoo
H6629

ה כִּשְׂבָּ֛
mwanakondoo–jike
H3776

אֽוֹ־
au–

ת שְׂעִירַ֥
mbuzi–jike
H8166

עִזִּ֖ים
wa–mbuzi
H5795

את לְחַטָּ֑
kwa–dhambi

ר וְכִפֶּ֥
na–atafanya–upatanisho

עָלָי֛ו
kwa–ajili–yake

ן הַכֹּהֵ֖
kuhani
H3548

מֵחַטָּאתֽוֹ׃
kutoka–dhambi–yake

na kama adhabu ya dhambi aliyoitenda, lazima alete kwa Bwana kondoo jike au mbuzi jike kutoka kwenye kundi 
lake kama sadaka ya dhambi; naye kuhani atafanya upatanisho kwa ajili yake kwa dhambi yake.

וְאִם־7
Na–ikiwa–

א ֹ֨ ל
hata
H3808

תַגִּ֣יע  
itafikia
H5060

֮ יָדוֹ
mkono–wake
H3027

י דֵּ֣
kiasi–cha
H1767

שֶׂה֒
kondoo
H7716

יא וְהֵבִ֨
na–ataleta
H0935

אֶת־
–
H0853

אֲשָׁמ֜וֹ
hatia–yake
H0817

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

א חָטָ֗
amekosa
H2398

י שְׁתֵּ֥
njiwa–wakubwa–wawili
H8147

ים תֹרִ֛
njiwa
H8449

אֽוֹ־
au–

שְׁנֵי֥
wana–wawili
H8147

בְנֵֽי־
wana–

יוֹנָה֖
wa–njiwa
H3123

יהוָה֑ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

אֶחָ֥ד
mmoja
H0259

את לְחַטָּ֖
kwa–dhambi

וְאֶחָ֥ד
na–mmoja
H0259

ה׃ לְעֹלָֽ
kwa–sadaka–ya–kuteketezwa

“ ‘Lakini huyo mtu kama hataweza kumtoa mwana-kondoo, ataleta hua wawili au makinda mawili ya njiwa kwa 
Bwana kuwa adhabu kwa ajili ya dhambi yake, mmoja wa hao ndege kwa ajili ya sadaka ya dhambi, na wa pili 
kwa ajili ya sadaka ya kuteketezwa.

יא8 וְהֵבִ֤
Na–ataleta
H0935

אֹתָם֙
wao
H0853

אֶל־
kwa–
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani
H3548

יב וְהִקְרִ֛
na–ataleta
H7126

אֶת־
–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

את לַחַטָּ֖
kwa–dhambi

רִאשׁוֹנָה֑
kwanza
H7223

וּמָלַק֧
na–atakata
H4454

אֶת־
–
H0853

ראֹשׁ֛וֹ
kichwa–chake

מִמּ֥וּל
kutoka–mbele–ya
H4136

עָרְפּ֖וֹ
shingo–yake
H6203

א ֹ֥ וְל
lakini–hata
H3808

יל׃ יַבְדִּֽ
ataigawanya
H0914

Atawaleta kwa kuhani, ambaye atamtoa kwanza ndege mmoja kwa ajili ya sadaka ya dhambi. Atamvunja shingo 
na kuacha kichwa chake kikiningʼinia,

וְהִזָּ֞ה9
Na–atanyunyiza

ם מִדַּ֤
kutoka–damu
H1818

הַחַטָּאת֙
ya–dhambi

עַל־
juu–ya

יר קִ֣
ukuta
H7023

חַ הַמִּזְבֵּ֔
wa–madhabahu
H4196

וְהַנִּשְׁאָר֣
na–iliyobaki
H7604

ם בַּדָּ֔
katika–damu
H1818

יִמָּצֵ֖ה
itamwagwa
H4680

אֶל־
kwenye–
H0413

יְס֣וֹד
msingi
H3247

חַ הַמִּזְבֵּ֑
wa–madhabahu
H4196

את חַטָּ֖
sadaka–ya–dhambi

הֽוּא׃
hiyo
H1931

naye atanyunyiza sehemu ya hiyo damu ya sadaka ya dhambi kwenye pembe za madhabahu. Damu iliyobaki 
lazima ichuruzwe chini ya madhabahu. Hii ni sadaka ya dhambi.
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וְאֶת־10
Na–
H0853

הַשֵּׁנִי֛
wa–pili
H8145

ה יַעֲשֶׂ֥
atafanya

עֹלָ֖ה
sadaka–ya–kuteketezwa

ט כַּמִּשְׁפָּ֑
kwa–taratibu
H4941

ר וְכִפֶּ֨
na–atafanya–upatanisho

עָלָי֧ו
kwa–ajili–yake

הַכֹּהֵ֛ן
kuhani
H3548

מֵחַטָּאת֥וֹ
kutoka–dhambi–yake

אֲשֶׁר־
ambayo–

חָטָ֖א
amekosa
H2398

וְנִסְלַ֥ח
na–atasamehewa
H5545

לֽוֹ׃
yeye

ס
¶

Kisha kuhani atamtoa yule ndege wa pili kama sadaka ya kuteketezwa kwa kufuata utaratibu uliowekwa, na 
hivyo kufanya upatanisho kwa ajili yake kwa dhambi aliyoitenda, naye atasamehewa.

וְאִם־11
Na–ikiwa–

֩ לאֹ
hata
H3808

יג תַשִּׂ֨
atafikia
H5381

יָד֜וֹ
mkono–wake
H3027

י לִשְׁתֵּ֣
kwa–njiwa–wakubwa–wawili
H8147

ים תֹרִ֗
njiwa
H8449

֮ אוֹ
au

לִשְׁנֵי֣
kwa–wana–wawili
H8147

בְנֵי־
wana–

יוֹנָה֒
wa–njiwa
H3123

יא וְהֵבִ֨
na–ataleta
H0935

אֶת־
–
H0853

קָרְבָּנ֜וֹ
sadaka–yake

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

א חָטָ֗
amekosa
H2398

ת עֲשִׂירִ֧
sehemu–ya–kumi
H6224

הָאֵפָ֛ה
ya–efa
H0374

לֶת סֹ֖
unga–laini
H5560

את לְחַטָּ֑
kwa–dhambi

לאֹ־
haitawekwa
H3808

ים יָשִׂ֨
asiweke

יהָ עָלֶ֜
juu–yake

מֶן שֶׁ֗
mafuta
H8081

וְלאֹ־
na–asiupe
H3808

ן יִתֵּ֤
asiweke
H5414

֙ עָלֶי֙הָ
juu–yake

לְבֹנָ֔ה
ubani
H3828

י כִּ֥
kwa–sababu

את חַטָּ֖
sadaka–ya–dhambi

יא׃ הִֽ
hiyo
H1931

“ ‘Ikiwa basi, hawezi kupata hua wawili au makinda mawili ya njiwa, ataleta sehemu ya kumi ya efa ya unga laini 
kwa ajili ya sadaka ya dhambi. Kamwe asiweke mafuta wala uvumba juu yake, kwa sababu ni sadaka ya dhambi.

12֮ וֶהֱבִיאָהּ
Na–ataileta
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

הַכֹּהֵן֒
kuhani
H3548

וְקָמַץ֣
na–atachukua–konzi
H7061

׀הַכֹּהֵן֣ 
kuhani
H3548

מֶּנָּה מִ֠
kutoka–kwake

מְל֨וֹא
kiasi–kamili
H4393

קֻמְצ֜וֹ
cha–konzi–yake
H7062

אֶת־
–
H0853

אַזְכָּרָתָה֙
kumbukumbu–yake
H0234

וְהִקְטִ֣יר
na–atafukiza

חָה הַמִּזְבֵּ֔
juu–ya–madhabahu
H4196

עַ֖ל
juu–ya

י אִשֵּׁ֣
matoleo–ya–moto
H0801

יְהוָה֑
ya–Yahwe
H3068

את חַטָּ֖
sadaka–ya–dhambi

וא׃ הִֽ
hiyo
H1931

Atauleta unga kwa kuhani, ambaye atachukua konzi moja kama sehemu ya kumbukumbu na atauteketeza 
kwenye madhabahu juu ya sadaka zilizotolewa kwa Bwana kwa moto. Hii ni sadaka ya dhambi.

וְכִפֶּר13֩
Na–atafanya–upatanisho

יו עָלָ֨
kwa–ajili–yake

ן הַכֹּהֵ֜
kuhani
H3548

עַל־
kwa–ajili–ya

חַטָּאת֧וֹ
dhambi–yake

אֲשֶׁר־
ambayo–

חָטָ֛א
amekosa
H2398

אַחַ֥ת מֵֽ
kutoka–moja
H0259

לֶּה מֵאֵ֖
ya–hizi
H0428

וְנִסְלַח֣
na–atasamehewa
H5545

ל֑וֹ
yeye

ה וְהָיְתָ֥
na–itakuwa
H1961

ן לַכֹּהֵ֖
kwa–kuhani
H3548

ה׃ כַּמִּנְחָֽ
kama–sadaka–ya–nafaka
H4503

ס
¶

Kwa njia hii kuhani atafanya upatanisho kwa ajili yake kwa dhambi yoyote ya hizo alizotenda, naye atasamehewa. 
Sadaka iliyobaki itakuwa ya kuhani, kama ilivyokuwa ile sadaka ya nafaka.’ ”
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ר14 וַיְדַבֵּ֥
Na–akasema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
akisema
H0559

Bwana akamwambia Mose:

נֶפֶ֚ש15ׁ
Nafsi
H5315

י־ כִּֽ
ikiwa–

ל תִמְעֹ֣
itakosa–uaminifu
H4603

עַל מַ֔
ukosefu–wa–uaminifu
H4604

טְאָה֙ וְחָֽ
na–akakosa
H2398

בִּשְׁגָגָ֔ה
kwa–kutokujua
H7684

י מִקָּדְשֵׁ֖
kutoka–vitu–vitakatifu
H6944

יְהוָה֑
vya–Yahwe
H3068

֩ וְהֵבִיא
na–ataleta
H0935

אֶת־
–
H0853

אֲשָׁמ֨וֹ
hatia–yake
H0817

יהוָ֜ה לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

אַ֧יִל
kondoo–dume

ים תָּמִ֣
asiye–na–dosari
H8549

מִן־
kutoka–

אן הַצֹּ֗
kondoo
H6629

בְּעֶרְכְּךָ֛
kwa–thamani–yako
H6187

סֶף־ כֶּֽ
fedha–
H3701

ים שְׁקָלִ֥
shekeli
H8255

ׁקֶל־ בְּשֶֽ
kwa–shekeli–
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֖
ya–patakatifu
H6944

ׁם׃ לְאָשָֽ
kwa–hatia
H0817

“Mtu anapokiuka na kutenda dhambi pasipo kukusudia kuhusu mojawapo ya mambo matakatifu ya Bwana, huyo 
mtu ataleta kwa Bwana kama adhabu kondoo dume mmoja kutoka kundi lake, asiye na dosari na mwenye 
thamani halisi kifedha, kulingana na shekeli ya mahali patakatifu. Hii ni sadaka ya hatia.

וְאֵת16֣
Na–
H0853

אֲשֶׁר֩
ambayo

א חָטָ֨
amekosa
H2398

מִן־
kutoka–

דֶשׁ הַקֹּ֜
patakatifu
H6944

ם יְשַׁלֵּ֗
atalipa

וְאֶת־
na–
H0853

ישִׁתוֹ֙ חֲמִֽ
sehemu–ya–tano–yake
H2549

יוֹסֵף֣
ataongeza
H3254

יו עָלָ֔
juu–yake

ן וְנָתַ֥
na–atawapa
H5414

אֹת֖וֹ
hiyo
H0853

לַכֹּהֵן֑
kwa–kuhani
H3548

ן וְהַכֹּהֵ֗
na–kuhani
H3548

ר יְכַפֵּ֥
atafanya–upatanisho

עָלָי֛ו
kwa–ajili–yake

יל בְּאֵ֥
kwa–kondoo–dume

ם הָאָשָׁ֖
wa–hatia
H0817

וְנִסְלַ֥ח
na–atasamehewa
H5545

לֽוֹ׃
yeye

פ
¶

Ni lazima alipe kwa yale aliyoshindwa kufanya kuhusu vitu vitakatifu, kwa kuongeza sehemu ya tano ya thamani 
ile na kuitoa yote kwa kuhani, ambaye atamfanyia upatanisho kwa huyo kondoo dume kama sadaka ya dhambi, 
naye atasamehewa.

וְאִם־17
Na–ikiwa–

נֶפֶ֙שׁ֙
nafsi
H5315

י כִּ֣
wakati

א חֱטָ֔ תֶֽ
itakosa
H2398

ה שְׂתָ֗ וְעָֽ
na–akafanya

אַחַת֙
moja
H0259

מִכָּל־
kutoka–yote–
H3605

מִצְוֹ֣ת
amri
H4687

יְהוָ֔ה
za–Yahwe
H3068

ר אֲשֶׁ֖
ambazo

א ֹ֣ ל
hazita
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֑
fanywa

א־ ֹֽ וְל
na–hata–
H3808

ע יָדַ֥
anajua
H3045

ם וְאָשֵׁ֖
na–akahatia
H0816

א וְנָשָׂ֥
na–atabeba
H5375

עֲוֹנֽוֹ׃
uovu–wake
H5771

“Kama mtu akifanya dhambi na kufanya yale yaliyokatazwa katika mojawapo ya amri za Bwana, hata ikiwa hajui, 
yeye ana hatia na anastahili adhabu.
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הֵבִיא18 וְ֠
Na–ataleta
H0935

אַיִ֣ל
kondoo–dume

ים תָּמִ֧
asiye–na–dosari
H8549

מִן־
kutoka–

אן הַצֹּ֛
kondoo
H6629

בְּעֶרְכְּךָ֥
kwa–thamani–yako
H6187

ם לְאָשָׁ֖
kwa–hatia
H0817

אֶל־
kwa–
H0413

הַכֹּהֵן֑
kuhani
H3548

וְכִפֶּר֩
na–atafanya–upatanisho

יו עָלָ֨
kwa–ajili–yake

ן הַכֹּהֵ֜
kuhani
H3548

עַל֣
kwa–ajili–ya

שִׁגְגָת֧וֹ
kutokujua–kwake
H7684

אֲשֶׁר־
ambako–

שָׁגָג֛
alikosa–kujua
H7683

וְה֥וּא
na–yeye
H1931

א־ ֹֽ ל
hata–
H3808

ע יָדַ֖
anajua
H3045

וְנִסְלַ֥ח
na–atasamehewa
H5545

לֽוֹ׃
yeye

Atamletea kuhani kama sadaka ya hatia kondoo dume kutoka kundi lake, kondoo asiye na dosari na mwenye 
thamani halisi kifedha. Kwa njia hii kuhani atafanya upatanisho kwa ajili yake kwa kosa alilotenda bila kukusudia, 
naye atasamehewa.

ם19 אָשָׁ֖
Sadaka–ya–hatia
H0817

ה֑וּא
hiyo
H1931

ם אָשֹׁ֥
hakika–
H0816

ם אָשַׁ֖
amehatia
H0816

לַיהוָֽה׃
kwa–Yahwe
H3068

פ
¶

Hii ni sadaka ya hatia; amekuwa na hatia kwa kufanya kosa dhidi ya Bwana.”
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